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|Éä̈ É ´É½þ ¨ÉxÉÉä́ ÉÞÊkÉ ½èþ, VÉÉä ÊEòºÉÒ |ÉÉhÉÒ Eäò ¾þnùªÉ EòÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ
Eò®úEäò =ºÉºÉä ºÉ¨¤ÉxvÉ VÉÉäc÷ ±ÉäiÉÒ ½èþ*  |Éä¨É ºÉä ½þ®ú |ÉEòÉ®ú EòÒ nÖù¶¨ÉxÉÒ
nÚù®ú ½þÉäiÉÒ ½èþ +Éè®ú Ê®ú¶iÉänùÉ®úÒ ¤ÉgøiÉÒ ½èþ*  ºÉSSÉä |Éä¨É ¨Éå ´É½þ ¶ÉÊHò
½þÉäiÉÒ ½èþ, VÉÉä ¶ÉjÉÖ EòÉä ¦ÉÒ Ê¨ÉjÉ ¤ÉxÉÉ näùiÉÒ ½èþ*  |Éä¨É-{ÉÉ¶É ¨Éå ¤ÉxvÉEò®ú
VÉÒ´ÉvÉÉ®úÒ ºÉÖJÉÒ B´ÉÆ +ÉxÉÆÊnùiÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*

|Éä¨É-¤É±É ºÉä BEò {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ºÉÖoùgø, ºÉ¤É±É +Éè®ú ºÉ¨ÉÞrù¶ÉÉ±ÉÒ
½þÉäiÉÉ ½èþ*  BEò nÚùºÉ®äú Eäò +É{ÉºÉÒ |Éä¨É +Éè®ú ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä ºÉÉ®úÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú
ºÉ¨ÉÞrù¶ÉÉ±ÉÒ +Éè®ú ºÉÖJÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ* {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò ½þ®ú BEò ºÉnùºªÉ Eäò
ºÉÖJÉ-nÖùJÉ ¨Éå ÊxÉ®ÆúiÉ®ú ºÉ½þÉªÉEò  ¤ÉxÉEò®ú =ºÉEäò ¾þnùªÉ EòÉä pù´ÉÒ¦ÉÚiÉ
Eò®úiÉÉ ½èþ* |Éä¨É-¦ÉÉ´É ¤ÉgøxÉä ºÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÒ =zÉÊiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ, +Éè®ú
xÉ¢ò®úiÉ VÉiÉÉxÉä ºÉä +´ÉxÉÊiÉ* <ºÉÒÊ±ÉB BEò +]õ±É Ê®ú¶iÉÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB PÉ®ú-{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¨Éå {ªÉÉ®ú EòÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ½þÉäxÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ
½èþ*

+]Úõ]õ-|Éä¨É ºÉä ºÉÉ®äú {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¨Éå ºÉÖoùgø ºÉ¨¤ÉxvÉ VÉÖc÷É ®ú½þiÉÉ
½èþ*  nùÉnùÉ-nùÉnùÒ, ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå ¨Éå iÉÉä JÉÚxÉ EòÉ Ê®ú¶iÉÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ* =xÉ¨Éå BEò nÚùºÉ®äú Eäò |ÉÊiÉ VÉÒ´ÉxÉ ÊxÉUôÉ´É®ú Eò®úxÉä EòÒ |Éä¨É-
¦ÉÉ´ÉxÉÉ VÉÉMÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ* VÉ¤É Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ +{ÉxÉÉ ®úHò näùxÉä EòÒ
WÉ°ü®úiÉ ½þÉä VÉÉiÉÒ ½èþ iÉÉä ÊEòºÉÒ EòÒ VÉÉxÉ ¤ÉSÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉ
|ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉ iÉi{É®ú ®ú½þiÉÉ ½èþ* ´ÉÉºiÉ´É ¨Éå iÉÉä BEò +Énù¶ÉÇ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú
EòÒ xÉÓ´É |Éä¨É Eäò ºÉ½þÉ®äú EòÉªÉ¨É ®ú½þiÉÒ ½èþ* {ªÉÉ®ú, ¨ÉÖ½þ¤¤ÉiÉ ½þÒ iÉÉä
ÊVÉxnùMÉÒ ½èþ* {ªÉÉ®ú xÉ½þÓ iÉÉä VÉÒ´ÉxÉ xÉ½þÓ* {ªÉÉ®ú Eäò Ê¤ÉxÉÉ VÉÒxÉÉ ¦ÉÒ
CªÉÉ VÉÒxÉÉ* {ªÉÉ®ú PÉ]õxÉä ºÉä {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ nÚùÊ¹ÉiÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ
½èþ +Éè®ú |Éä¨É ¤ÉgøÉxÉä ºÉä {ÉÊ´ÉjÉ*

+ÉVÉ |Éä¨É Eäò +¦ÉÉ´É ºÉä +xÉäEò Ê®ú¶iÉänùÉ®úÉå ¨Éå Ê´ÉSUäônù =i{ÉzÉ
½þÉä ®ú½þÉ ½èþ* ¨ÉiÉ¦Éänù, <Ç¹ªÉÉÇ, uäù¹É +ÉÊnù Eäò EòÉ®úhÉ ¡Úò]õ {ÉènùÉ ½þÉäxÉä
±ÉMÉÒ ½èþ* ÊEòiÉxÉä +É±ÉÒ¶ÉÉxÉ ¨É½þ±É iÉÉä xÉWÉ®ú +É ®ú½äþ ½éþ, {É®úxiÉÖ =xÉ¨Éå
®ú½þxÉä ´ÉÉ±Éä {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå ¨Éå BEòiÉÉ, |Éä¨É, ¶ÉÉÎxiÉ +Éè®ú +Éi¨ÉÒªÉiÉÉ xÉ½þÓ*
+ÉVÉ Eäò +ÊvÉEò <xºÉÉxÉ ¨ÉxÉÉäÊ´ÉEòÉ®úÉå Eäò nù±Énù±É ¨Éå ¡ÄòºÉiÉä VÉÉ ®ú½äþ
½éþ* ´Éä º´ÉÉlÉÉÈvÉ ¤ÉxÉEò®ú vÉxÉ-nùÉè±ÉiÉ Eò¨ÉÉxÉä EòÒ {ÉÒUäô ÊSÉxiÉÉ B´ÉÆ
iÉxÉÉ´É{ÉÚhÉÇ ÊVÉxnùMÉÒ MÉÖWÉÉ®ú ®ú½äþ ½éþ* +É{ÉºÉÒ |Éä¨É +Éè®ú JÉÚxÉ EòÉ ´ÉÉºiÉÉ
¦ÉÒ ¦ÉÚ±É ®ú½äþ ½éþ, <ºÉÒÊ±ÉB |Éä¨É-¤ÉxvÉxÉ ]Úõ]õxÉä ±ÉMÉÉ ½èþ*  |Éä¨É{ÉÉ¶É Eäò
+¦ÉÉ´É ¨Éå BEò PÉ®ú ¨Éå ®ú½þEò®ú ¦ÉÒ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¨Éå BEòiÉÉ xÉ½þÓ +Éè®ú ¶ÉjÉÖiÉÉ
¤ÉgøiÉÒ xÉWÉ®ú +É ®ú½þÒ ½èþ*  

+ÉVÉ ºÉSSÉä Ênù±É ºÉä |Éä¨É Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÒ Eò¨ÉÒ ½èþ +Éè®ú
ÊnùJÉÉ´ÉÉ |Éä¨É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä +ÊvÉEò* ¨ÉÖÄ½þ ¨Éå ®úÉ¨É ¤ÉNÉ±É ¨Éå UÖô®úÒ EòÉ ¤ÉÖ®úÉ
WÉ¨ÉÉxÉÉ ½èþ*  VÉÉä ´ªÉÉÊHò |Éä¨É Eäò ¨É½þi´É EòÉä ºÉ¨ÉZÉ {ÉÉB, ´Éä ½þÒ ±ÉÉäMÉ
|Éä¨É-¤ÉxvÉxÉ ¨Éå {Éc÷Eò®ú |ÉºÉzÉiÉÉ {ÉÚ´ÉÇEò VÉÒ ®ú½äþ ½éþ*  ´Éä Ê¨É±ÉEò®ú JÉÖ¶ÉÒ
ºÉä MÉnÂùMÉnù ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ, CªÉÉåÊEò |Éä¨É BEò BäºÉÉ VÉÉnÚù ½èþ, VÉÉä +Énù¨ÉÒ
EòÉä ¨ÉÉä½þ ±ÉäiÉÉ ½èþ* VÉÉä føÉ<Ç +IÉ®ú '|Éä¨É' EòÒ ¨É½þkÉÉ EòÉä VÉÉxÉiÉÉ ½èþ,
´É½þÒ SÉiÉÖ®ú ½èþ*

½þ®ú ºÉÉ±É EòÒ iÉ®ú½þ <ºÉ ºÉÉ±É ¦ÉÒ ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå EòÉ +ÊiÉ ¨É½þÉxÉÂ
{É´ÉÇ '®úIÉÉ-¤ÉxvÉxÉ' +É MÉªÉÉ ½èþ* nùÉäxÉÉå EòÉä +{ÉxÉÉ +]Úõ]õ |Éä¨É ÊnùJÉÉxÉä
EòÉ ºÉÖxÉ½þ®úÉ ºÉ¨ÉªÉ ½èþ* ºÉÉ®äú ¦Éänù¦ÉÉ´É, Ê´ÉpùÉä½þ +ÉÊnù EÖòÊ]õ±É ¦ÉÉ´ÉxÉÉBÄ
nÚù®ú ¦ÉMÉÉEò®ú VÉÒ´ÉxÉ ¦É®ú |Éä¨É¨ÉªÉ xÉÉiÉÉ ¤ÉxÉÉB ®úJÉxÉä EòÉ +´ÉºÉ®ú ½èþ*
BEò nÚùºÉ®äú Eäò nÖùJÉ-ºÉÖJÉ +Éè®ú ½þ®ú ºÉÆEò]õEòÉ±ÉÒxÉ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ºÉ½þªÉÉäMÉ
näùiÉä ®ú½þxÉä EòÉ ´ÉSÉxÉ ÊxÉ¦ÉÉxÉÉ ½èþ*  <ºÉ ¶ÉÖ¦É B´ÉÆ ¨ÉÆMÉ±É¨ÉªÉ +´ÉºÉ®ú
{É®ú |ÉiÉÒEòÉi¨ÉEò °ü{É ºÉä Ê¨É¹]õÉzÉ näùEò®ú iÉlÉÉ ={É½þÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úEäò
½þ®ú |ÉEòÉ®ú EòÒ +É{ÉºÉÒ Eòc÷´ÉÉ½þ]õ nÚù®ú Eò®úxÉä EòÉ ´ÉÉnùÉ Eò®úxÉÉ ½èþ*

½þ¨ÉÉ®úÒ ªÉ½þÒ EòÉ¨ÉxÉÉ ½èþ ÊEò ºÉ¦ÉÒ ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå EòÉ |Éä¨É VÉÒ´ÉxÉ
¦É®ú ºlÉÉÊ{ÉiÉ ®ú½äþ *  ºÉ¦ÉÒ ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå Eäò Ê±ÉB ®úIÉÉ-¤ÉxvÉxÉ ¨ÉÆMÉ±É¨ÉªÉ*

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú
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Shradhā (foi, dévotion, ferveur, piété)
Om ! Shradhāgniha samidhyaté shradhayā huyaté haviha.
Shradhānga bhagasya murdhani vachassā védayāmassi.

Rig. Véda, 10.151.1
Glossaire / Shabdārtha :

Shradhayā : Shrat – veut dire la vérité et la foi. L’adoption de la vérité et de la foi dans  notre esprit, âme
et conscience veut dire ‘shradhā’, Agniha – le feu sacré du yajna qu’on allume, Samidhyaté : Les oblations
que l’on offre au cours du yajna, Shradhayā – avec beaucoup de ferveur – (dans ce contexte), Havi : Les
oblations voire les offrandes de ghee, samāgri, samidha, etc.  que l’on consacre aux flammes du feu sacré,
Huyaté – que l’on offre, Shradhām – avec dévotion, Bhugasya :  Par des actions courageuses voire auda-
cieuses et bénéfiques à tout le monde, Murdhani – en temps et lieu, Vachassā – par la parole, Védayāmassi
– nous évoquons (Nous faisons état de).
Interprétation / Bhāwārtha

C’est avec beaucoup de ferveur et de dévotion dans notre esprit et dans notre âme et conscience
que nous devons entamer le yajna, allumer et alimenter le feu sacré par les oblations, tout en invoquant la
bénédiction de L’Etre suprême par la lecture parfaite des versets (mantras) des Védas.

Toute action entreprise avec ‘Shradhā’ c’est-a-dire avec foi et piété, est toujours couronnée de succès.
‘Shradhā’ occupe une place prépondérante dans notre vie.
L’apprentissage et la lecture des Védas, les sermons des sages et le côtoiement des élites, nous sont

très bénéfiques et engendrent ‘Shradhā’ en nous.
La mise en pratique de la vérité dans notre vie, voire dans notre pensée, parole et action, est sans

aucun doute une partie intégrante du ‘Shradhā’.
Un homme sans ‘Shradhā’ est malheureux et terne, c’est-à-dire, il est quelqu’un qui est dépourvu

de piété et qui manque de savoir-vivre. N. Ghoorah
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={ÉªÉÖÇHò +lÉ´ÉÇ´ÉänùÒªÉ ¨ÉxjÉ Eäò ¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ ¨Éå ÊEòºÉÒ EòÊ´É xÉä Ê±ÉJÉÉ --
ºiÉÖÊiÉ Eò®úiÉä ½þ¨É ´Éänù-YÉÉxÉ EòÒ,
VÉÉä ¨ÉÉiÉÉ ½èþ |Éä®úEò-{ÉÉ±ÉEò,

{ÉÉ´ÉxÉ Eò®úiÉÒ ¨ÉxÉÖVÉ-¨ÉÉjÉ EòÉä *
+ÉªÉÖ, ¤É±É, ºÉxiÉÊiÉ, {É¶ÉÖ, EòÒÌiÉ,
vÉxÉ, ¨ÉävÉÉ, Ê´ÉtÉ EòÉ nùÉxÉ,

ºÉ¤É EÖòUô näùEò®ú ½þ¨Éå ÊnùªÉÉ ½èþ ,
¨ÉÉäIÉ ¨ÉÉMÉÇ EòÉ {ÉÉ´ÉxÉ YÉÉxÉ *

|ÉºiÉÖiÉ ¨ÉxjÉ ¨Éå ´Éänù EòÉä '´É®únùÉ ´Éänù ¨ÉÉiÉÉ'
Eò½þÉ MÉªÉÉ* ½þ̈ ÉÉ®äú nùÉä |ÉÊºÉrù ̈ É½þÉEòÉ´ªÉ ½éþ, -- ®úÉ¨ÉÉªÉhÉ
+Éè®ú ̈ É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ* ̈ É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¾þnùªÉ ºÉä '¸ÉÒ¨ÉnÂù¦ÉÉMÉ´ÉiÉ
MÉÒiÉÉ' |ÉºÉÚiÉ ½Öþ<Ç* ªÉä iÉÒxÉÉå OÉxlÉ ºÉ¦ÉÒ Eäò Eòh`ö-½þÉ®ú
½éþ, {É®úxiÉÖ <xÉ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ EòÉä ¦ÉÒ '¨ÉÉiÉÉ' ¶É¤nù ºÉä
ºÉ¨¤ÉÉäÊvÉiÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ +Éè®ú xÉÉ ½þÒ Ê´É·É Eäò ÊEòºÉÒ
¨ÉiÉ Eäò OÉxlÉ EòÉä ¨ÉÉiÉÉ Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ* ªÉ½þ MÉÉè®ú´É
Eäò´É±É ´Éänù EòÉä |ÉÉ{iÉ ½èþ*

¨ÉÉiÉÉ EòÒ ¨É¨ÉiÉÉ ÊEòiÉxÉÒ ºxÉä½þ¨ÉªÉÒ ½èþ* ªÉ½þ
xÉÉiÉÉ +ÊiÉ {ÉÉ´ÉxÉ ½èþ*  Ê¶É¶ÉÖ VÉ¤É ¨ÉÉÄ Eäò MÉ¦ÉÇ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú
+ÉiÉÉ ½èþ, iÉ¤É ¯ûnùxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* =ºÉEòÒ +Éi¨ÉÉ {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ
ºÉä {ÉÚUô =`öiÉÒ ½èþ ÊEò ¨ÉÖZÉ +¶ÉHò EòÒ näùJÉ-¦ÉÉ±É EòÉèxÉ
Eò®äúMÉÉ? {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ =kÉ®ú näùiÉÉ ½èþ ÊEò ÊVÉºÉ VÉxÉxÉÒ xÉä
iÉÖ̈ ½åþ =i{ÉzÉ ÊEòªÉÉ ½èþ, ´É½þÒ iÉÖ̈ ½åþ nÚùvÉ Ê{É±ÉÉªÉäMÉÒ, iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ
MÉxnùMÉÒ ºÉÉ¢ò Eò®äúMÉÒ, iÉÖ¨½þÉ®äú xÉÆMÉä{ÉxÉ EòÉä føÉÄEòxÉä Eäò
Ê±ÉB ´ÉºjÉ {É½þxÉÉªÉäMÉÒ* ´É½þÒ MÉÖ¯û ¤ÉxÉEò®ú iÉÖ¨½åþ |ÉlÉ¨É
YÉÉxÉ näùMÉÒ +Éè®ú iÉÖ¨½þÉ®úÒ ®úIÉÉ Eò®äúMÉÒ* ÊVÉºÉ iÉ®ú½þ ¨ÉÉÄ
xÉ´ÉVÉÉiÉ Ê¶É¶ÉÖ EòÒ ®úIÉÉ ÊEòªÉÉ Eò®úiÉÒ ½èþ, `öÒEò =ºÉÒ

|ÉEòÉ®ú +ÉÊnù ºÉÞÎ¹]õ ¨Éå VÉ¤É ¨ÉÉxÉ´É vÉ®úiÉÒ {É®ú +ÉªÉä
iÉ¤É =xÉEòÒ ®úIÉÉ Eäò Ê±ÉB +ÉÊnù MÉÖ¯û {É®ú¨Éä·É®ú xÉä
=x½åþ ´Éänù-°ü{ÉÒ ¨ÉÉiÉÉ nùÒ* <ºÉ ¨ÉÉiÉÉ xÉä ½þÒ +{ÉxÉä
YÉÉxÉ EòÒ EòÉäJÉ ºÉä =x½åþ nÚùºÉ®úÉ VÉx¨É näùEò®ú ÊuùVÉ
¤ÉxÉÉªÉÉ, {ÉÉ´ÉxÉiÉÉ nùÒ* YÉÉxÉ ±ÉÉäEò-{É®ú±ÉÉäEò nùÉäxÉÉå EòÉ
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ªÉÊnù +{É®úÉ Ê´ÉtÉ ½þ¨Éå ¦ÉÉèÊiÉEò
=zÉÊiÉ EòÉ ¨ÉÉMÉÇ nù¶ÉÉÇiÉÒ ½èþ iÉÉä {É®úÉ Ê´ÉtÉ +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò
>ÆðSÉÉ<Ç EòÒ +Éä®ú ±Éä VÉÉiÉÒ ½èþ* MÉÆMÉÉäkÉ®úÒ ºÉä ÊxÉºÉÞiÉ
MÉÆMÉÉ EòÉ {ÉÉxÉÒ ºÉ¦ÉÒ xÉÊnùªÉÉå Eäò {ÉÉxÉÒ ºÉä +ÊvÉEò
{ÉÊ´ÉjÉ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, {É®úxiÉÖ YÉÉxÉ-ºÉÉ ÊxÉ¨ÉÇ±É +Éè®ú
EòÉä<Ç VÉ±É xÉ½þÓ* ÊVÉºÉxÉä ¦ÉÒ ´Éänù ºÉä xÉÉiÉÉ VÉÉäc÷É,
=ºÉä VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå EÖòxnùxÉ ¤ÉxÉxÉä EòÒ |Éä®úhÉÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ<Ç*  

+YÉÉxÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò Ê±ÉB +Ê¦É¶ÉÉ{É ½èþ,
+YÉÉxÉÉÆvÉEòÉ®ú ¨Éå ¦É]õEòxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ¨ÉÉxÉ´É nùÉxÉ´É ¤ÉxÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ*  ´Éänù-YÉÉxÉ EòÉ ={ÉÉºÉEò näù´É ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ
½èþ* |ÉºiÉÖiÉ ¨ÉxjÉ EòÒ nÚùºÉ®úÒ EÆòÊb÷EòÉ ¨Éå Eò½þÉ MÉªÉÉ -
+ÉªÉÖ& |ÉÉhÉÆ |ÉVÉÉÆ {É¶ÉÖÆ EòÒÍiÉ pùÊ´ÉhÉÆ ¥ÉÀ´ÉSÉÇºÉ¨ÉÂ*
EòÒÌiÉ =ºÉÒ EòÉä Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ, VÉÉä +{ÉxÉÒ +ÉªÉÖ +Éè®ú
|ÉÉhÉÉå EòÉä nÚùºÉ®úÉå Eäò ={ÉEòÉ®ú ¨Éå ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

{ÉÖ®úÉhÉÉå ¨Éå <xpù EòÒ ¤Éc÷Ò ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ MÉÉ<Ç MÉ<Ç
½èþ* Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò <xpù näù´É±ÉÉäEò Eäò ´ÉÉºÉÒ ½éþ,
näù´ÉÉå Eäò ®úÉVÉÉ ½éþ* =xÉEäò {ÉÉºÉ ºÉÖJÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ ºÉÉvÉxÉ
Ê´Ét¨ÉÉxÉ ½éþ* ´Éänù-YÉÉxÉ ´ªÉÊHò EòÉä <xpù ¤ÉxÉÉ näùiÉÉ
½èþ* =ºÉä nùÒPÉÉÇªÉÖ, =kÉ¨É |ÉÉhÉ, |ÉVÉÉ, pù´ªÉ +Éè®ú ¥ÉÀ-
iÉäVÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úEäò ºÉ¤É EÖòUô näù näùiÉÉ ½èþ*

¶Éä¹É ¦ÉÉMÉ {ÉÞ¹`ö 2 {É®ú

´Éänù-º´ÉÉvªÉÉªÉ

+Éä3¨ÉÂ **  ºiÉÖiÉÉ ¨ÉªÉÉ ´É®únùÉ ´Éänù¨ÉÉiÉÉ |É SÉÉänùªÉxiÉÉÆ {ÉÉ´É¨ÉÉxÉÒ ÊuùVÉÉxÉÉ¨ÉÂ *  
+ÉªÉÖ& |ÉÉhÉÆ |ÉVÉÉÆ {É¶ÉÖÆ EòÒÍiÉ pùÊ´ÉhÉÆ ¥ÉÀ´ÉSÉÇºÉ¨ÉÂ *  

¨É½þªÉÆ nùk´ÉÉ µÉVÉiÉ ¥ÉÀ±ÉÉäEò¨ÉÂ ** 
+lÉ´ÉÇ´Éänù 19/71/1
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MÉiÉÉÆEò ºÉä +ÉMÉ ää

ºÉiªÉÉlÉ Ç|ÉEòÉ¶É VÉªÉxiÉÒºÉiªÉÉlÉ Ç|ÉEòÉ¶É VÉªÉxiÉÒ
{ÉÆ0 ¨ÉÖJÉ±ÉÉ±É ±ÉÉäEò¨ÉÉxÉ

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ xÉä
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò SÉÉèlÉä ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ Eäò uùÉ®úÉ
½þ¨Éå ªÉ½þ ¦ÉÒ nù¶ÉÉÇªÉÉ ½èþ ÊEò ÊEòºÉ =©É ¨Éå
EòxªÉÉ +Éè®ú ´É®ú EòÉ Ê´É´ÉÉ½þ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*
=x½þÉåxÉä <ºÉ {É®ú ¦ÉÒ WÉÉä®ú ÊnùªÉÉ ½èþ ÊEò ¤ÉÉ±É
Ê´É´ÉÉ½þ xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ ½èþ* ¤ÉÉ±É Ê´É´ÉÉ½þ ºÉä
+xÉäEò |ÉEòÉ®ú EòÒ ½þÉÊxÉªÉÉÄ ½þÉäiÉÒ ½éþ -- VÉèºÉä
´É®ú-´ÉvÉÚ Eäò º´ÉÉºlªÉ EòÉ xÉÉ¶É, +{ÉÊ®ú{ÉC´É
¶É®úÒ®ú ´ÉÉ±Éä ±Éc÷Eäò-±Éc÷ÊEòªÉÉÄ VÉ¤É +±{ÉÉªÉÖ
¨Éå Ê´É´ÉÉ½þ Eò®ú ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ºÉ¨¤ÉÆvÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ
Eò®úiÉä ½éþ iÉ¤É =xÉEäò ¶É®úÒ®ú ÊxÉ¤ÉÇ±É ½þÉä VÉÉiÉä
½éþ* =xÉEäò SÉä½þ®äú, ¤ÉÖgøÉ{Éä EòÒ ZÉÖÌ®úªÉÉå ºÉä
¨ÉÖ®úZÉÉ VÉÉiÉä ½éþ* =xÉEòÉ º´ÉÉºlªÉ BEònù¨É
Ê¤ÉMÉc÷ VÉÉiÉÉ ½èþ*

¤ÉÉ±ªÉÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå ±Éc÷Eäò-±Éc÷ÊEòªÉÉå
EòÉ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê´ÉEòÉºÉ {ÉÚhÉÇ °ü{É ºÉä xÉ½þÓ
½þÉäiÉÉ ½éþ*  nùºÉ ¤ÉÉ®ú½þ ºÉÉ±É Eäò ¤ÉSSÉä, ¤ÉSSÉä
½þÒ ½þÉäiÉä ½éþ*  =xÉEäò ¨ÉÉxÉÊºÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ¦ÉÒ
xÉ½þÓ ½þÉä {ÉÉiÉä ½éþ BäºÉä ¨Éå =x½åþ Ê´É´ÉÉ½þ Eäò
¤ÉÆvÉxÉ ¨Éå ZÉÉåEòxÉÉ JÉiÉ®äú ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú xÉ½þÓ ½èþ*

ºÉxiÉÉxÉ =i{ÉzÉ Eò®úxÉä EòÉ ºÉÉ®úÉ ¦ÉÉ®ú
ºjÉÒ {É®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ ªÉÊnù =xÉEòÉ MÉ¦ÉÉÇ¶ÉªÉ
{ÉÚhÉÇiÉªÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ xÉ½þÓ ½Öþ+É ½þÉå iÉÉä ¤ÉSSÉÉ
EèòºÉä {ÉènùÉ Eò®ú ºÉEäòMÉÒ* <ºÉÒ EòÉ®úhÉ |ÉºÉ´É
EòÉä ºÉ½þxÉ xÉ Eò®ú ºÉEòxÉä {É®ú +ÊvÉEòÉÆ¶É
ÎºjÉªÉÉå EòÒ +ºÉ¨ÉªÉ ¨ÉÞiªÉÖ ½þÉä VÉÉiÉÒ ½èþ*
VÉèºÉä ¤ÉÉ±É-Ê´É´ÉÉ½þ Eäò {ÉÊ®úhÉÉ¨É º´É°ü{É ÎºjÉªÉÉå
EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ +±{ÉÉªÉÖ ¨Éå ½þÉä VÉÉiÉÒ ½èþ ´ÉèºÉä ½þÒ
¤ÉÉ±É-Ê´É´ÉÉ½þ Eäò {ÉÊ®úhÉÉ¨É º´É°ü{É +ÊiÉ
Ê´É¹ÉªÉ¦ÉÉäMÉ Eäò EòÉ®úhÉ {ÉÖ¯û¹É EòÒ +ÉªÉÖ IÉÒhÉ
½þÉäiÉÒ +Éè®ú ¶É®úÒ®ú ÊxÉ¤ÉÇ±É ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* ®úÉäMÉ
|É½þÉ®ú Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú Eò¨É +ÉªÉÖ ¨Éå ¨ÉÞiªÉÖ ½þÉä
VÉÉxÉä ºÉä -- ÎºjÉªÉÉÄ Ê´ÉvÉ´ÉÉ ½þÉä VÉÉiÉÒ ½éþ*

ºÉÉ®úÉÆ¶É ¨Éå ½þ¨É Eò½þ ºÉEòiÉä ½éþ ÊEò
VÉ¤É ¤ÉSSÉä EòÉ ¤ÉSSÉÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä ´Éä ¤ÉSSÉä
¨ÉÉÄ-¤ÉÉ{É Eäò Ê±ÉB BEò +Ê¦É¶ÉÉ{É ¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ*
CªÉÉ ªÉä UôÉä]õÒ =©É Eäò ¨ÉÉÄ-¤ÉÉ{É +{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå
EòÒ näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ®ú½åþMÉä? <xÉEòÉ
SÉÉèEòÉ-SÉÚ±½þÉ EèòºÉä SÉ±ÉäMÉÉ?  EòÉèxÉ SÉ±ÉÉBMÉÉ?
CªÉÉ ªÉä ¤ÉÉ±É ¨ÉÉÄ-¤ÉÉ{É +{ÉxÉä ¤ÉSSÉÉå EòÉä ®úÉä]õÒ,
Eò{Éc÷É, ¨ÉEòÉxÉ, {ÉÖºiÉEò, Ê¶ÉIÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®ú
ºÉEåòMÉä*  xÉ½þÓ ! 'EònùÉÊ{É' xÉ½þÓ! º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä
<ºÉEòÒ Eòc÷Ò +É±ÉÉäSÉxÉÉ EòÒ ½èþ*

¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨Éå

{ÉÖ¯û¹É EòÉä Eò¨É-ºÉä-Eò¨É 25 +Éè®ú EòxªÉÉ EòÉä
Eò¨É ºÉä Eò¨É 16-18 ´É¹ÉÇ Eäò ½þÉäxÉä {É®ú Ê´É´ÉÉ½þ
Eò®úxÉä EòÉ ºÉÆnäù¶É ÊnùªÉÉ ½èþ*  ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù
xÉä Ê´É´ÉÉ½þ Eäò ±ÉIÉhÉ {É®ú ¦ÉÒ |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ
½èþ* ¨ÉxÉÖ VÉÒ ¨É½þÉ®úÉVÉ EòÒ ¨ÉxÉÖº¨ÉÞÊiÉ Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú +É`ö |ÉEòÉ®ú Eäò Ê´É´ÉÉ½þ EòÉ ´ÉhÉÇxÉ
ÊEòªÉÉ ½èþ* ¥ÉÉÀ, nèù´É, +É¹ÉÇ, |ÉVÉÉ{ÉiªÉ,
+ÉºÉÖ®ú, MÉxvÉ´ÉÇ, ®úÉIÉºÉ +Éè®ú {Éè¶ÉÉSÉ*

<xÉ¨Éå ºÉä Ê´É´ÉÉ½þÉå EòÒ ªÉ½þ ´ªÉ´ÉºlÉÉ
ÊEò ´É®ú +Éè®ú EòxªÉÉ ªÉlÉÉ´ÉiÉÂ ¥ÉÀSÉªÉÇ ºÉä {ÉÚhÉÇ
Ê´ÉuùÉxÉÂ vÉÉÌ¨ÉEò +Éè®ú ºÉÖ¶ÉÒ±É ½þÉå* <xÉEòÉ
{É®úº{É®ú |ÉºÉzÉiÉÉ ºÉä Ê´É´ÉÉ½þ ½þÉäxÉÉ - '¥ÉÉÀ'
Eò½þÉiÉÉ ½èþ* Ê´ÉºiÉÞiÉ ªÉYÉ Eò®úxÉä ¨Éå @ñÎi´ÉEò
Eò¨ÉÇ Eò®úiÉä ½ÖþB VÉ¨ÉÉiÉÉ EòÉä +±ÉÆEòÉ®ú ªÉÖHò
EòxªÉÉ EòÉ 'nèù´É'* ´É®ú ºÉä EÖòUô ±ÉäEò®ú Ê´É´ÉÉ½þ
½þÉäxÉÉ '+É¹ÉÇ' +Éè®ú nùÉäxÉÉå EòÉ Ê´É´ÉÉ½þ vÉ¨ÉÇ EòÒ
´ÉÞÊrù Eäò +lÉÇ ½þÉäxÉÉ '|ÉÉVÉÉ{ÉiªÉ' Eò½þ±ÉÉiÉÉ ½èþ*
ªÉä SÉÉ®ú |ÉEòÉ®ú Eäò Ê´É´ÉÉ½þ ºÉ´ÉÉæiEÞò¹]õ, nèù´É +Éè®ú
|ÉÉVÉÉ{ÉiªÉ ¨ÉvªÉ¨É +Éè®ú +É¹ÉÇ +ÉºÉÖ®ú Eò½þ±ÉÉiÉä
½éþ* +Éè®ú +xªÉ SÉÉ®ú ÊxÉEÞò¹]õ, ®úÉIÉºÉ, +vÉ¨ÉÇ
+Éè®ú {Éè¶ÉÉSÉ Eò½þ±ÉÉiÉä ½éþ VÉÉä ºÉ´ÉÇlÉÉ iªÉÉVªÉ
½èþ* ºÉxÉÉiÉxÉ ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÉxÉ´É
VÉÒ´ÉxÉ EòÉä º´ÉºlÉ, ºÉÖJÉÒ +Éè®ú =kÉ¨É ¤ÉxÉÉxÉä
Eäò Ê±ÉB ½þ¨ÉÉ®äú vÉ¨ÉÇ-¶ÉÉºjÉÉå ¨Éå SÉÉ®ú {ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÉç
EòÉ Ê´ÉvÉÉxÉ ½èþ -- vÉ¨ÉÇ, +lÉÇ, EòÉ¨É +Éè®ú ¨ÉÉäIÉ*
½þ¨ÉÉ®úÉ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ <xÉ SÉÉ®ú ºiÉ¨¦ÉÉå {É®ú
+ÉÊ¸ÉiÉ ½èþ* ªÉÊnù <xÉ¨Éå ºÉä 'EòÉ¨É' EòÉä ÊxÉEòÉ±É
nåùMÉä iÉÉä ¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ, BEònù¨É xÉÒ®úºÉ +Éè®ú
+vÉÚ®úÉ ¤ÉxÉ VÉÉBMÉÉ* MÉÞ½þºlÉ-+É¸É¨É 'EòÉ¨É' ½þÒ
{É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú ½èþ* EòÉ¨É ½þÒ ºÉä <xÉEòÒ B¹ÉhÉÉBÄ
{ÉÚhÉÇ ½þÉäiÉÒ ½éþ* '{ÉÖjÉä¹ÉhÉÉ' -- Ê´ÉkÉä¹ÉhÉÉ +Éè®ú
±ÉÉäEèò¹ÉhÉÉ* MÉÞ½þºlÉÉ¸É¨É ̈ Éå |É´Éä¶É Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù
½þÒ ªÉä B¹ÉhÉÉBÄ {ÉÚ®úÒ EòÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½éþ* ÊVÉºÉ
nù¨{ÉÊiÉ ¨Éå {ªÉÉ®ú, BEò nÚùºÉ®äú Eäò |ÉÊiÉ Ê´É·ÉÉºÉ
½þÉå iÉÉä ´É½þ nù̈ {ÉÊiÉ ºÉÖJÉÒ ¤ÉxÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* ¤ÉÉ±É-
¤ÉSSÉÉå Eäò ºÉÖJÉ EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ* ´É½þ
+{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ¨ÉÖÊHò
EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ Eäò <xÉ =iEÞò¹]õ
Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉä ªÉÊnù ½þ¨É +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå
=iÉÉ®åúMÉä +Éè®ú =xÉEäò ¤ÉiÉ±ÉÉB ½ÖþB ºÉÖ{ÉlÉ {É®ú
SÉ±ÉåMÉä iÉÉä +´É¶ªÉ¨Éä́ É ½þ̈ ÉÉ®úÉ ´Éè́ ÉÉÊ½þEò VÉÒ´ÉxÉ
ºÉÖJÉÒ ¤ÉxÉäMÉÉ*

¸ÉrùÉ ÆVÉÊ±É ºÉ¦ÉÉ¸ÉrùÉ ÆVÉÊ±É ºÉ¦ÉÉ
½þ¨É ºÉ¦ÉÒ +ÉªÉÇ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú VÉ¤É ¦ÉÒ ÊEòºÉÒ

BEò ºÉ{ÉÚiÉ EòÉä JÉÉä näùiÉä ½éþ iÉ¤É ½þ¨Éå ¤Éc÷É ½þÒ nÖùJÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ* JÉänù EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ xÉä
MÉiÉ ¨ÉÉºÉ ¨Éå 15 ÊnùxÉÉå Eäò +xnù®ú nùÉä +ÉªÉÇ ºÉ{ÉÚiÉ
JÉÉä ÊnùB* MÉiÉ 30 VÉÚxÉ EòÉä ½þ¨ÉÉ®äú Eò¨ÉÇ`ö +Éè®ú
+xÉÖ¦É´ÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ-ºÉä´ÉÒ ¸ÉÒ ®úÉVÉäxpùSÉxnù ¨ÉÉäÊ½þiÉ
VÉÒ EòÉ näù½þÉxiÉ ½þÉä MÉªÉÉ +Éè®ú 13 VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä
MÉªÉÉËºÉ½þ +É¸É¨É Eäò +xÉxªÉ ºÉä́ ÉEò iÉlÉÉ +ÉÊ¸ÉiÉÉå
Eäò Ê½þiÉè¹ÉÒ SÉÉSÉÉ näù´É@ñÊ¹É ¤ÉÖ±Éä±É VÉÒ ½þ¨É ºÉä
Ê¤ÉUôc÷ MÉB* <xÉ nùÉäxÉÉå ÊxÉº´ÉÉlÉÇ +ÉªÉÇ ºÉä́ ÉEòÉå EòÉ
ÊxÉvÉxÉ ½þÉäxÉä ºÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ ºÉnùºªÉ
¶ÉÉäEòÉiÉÖ®ú ½ÖþB*

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå ºÉ¨ÉºiÉ
¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå B´ÉÆ ¨ÉÉäÊ½þiÉ +Éè®ú ¤ÉÖ±Éä±É
{ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå Eäò {ÉÚ®äú ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä MÉiÉ ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú
20 VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä bä÷gø ¤ÉVÉä +ÉªÉÇ ¦É´ÉxÉ ¨Éå BEò
¸ÉrùÉÆVÉÊ±É ºÉ¦ÉÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ
lÉÉ* =xÉ nùÉä +ÉªÉÇ ºÉä´ÉEòÉå EòÒ º¨ÉÞÊiÉ ¨Éå VÉÉä
EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, =ºÉ¨Éå
ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½þÉäxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉ®úÒ ºÉÆJªÉÉ ¨Éå
+ÉªÉÇ ¤ÉxvÉÖ {ÉvÉÉ®äú ½ÖþB lÉä*

¸ÉrùÉÆVÉÊ±É ºÉ¦ÉÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäEò®ú
¤ÉÖ±Éä±É +Éè®ú ¨ÉÉäÊ½þiÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä +{ÉxÉÒ

ºÉ½þÉxÉÖ¦ÉÚÊiÉ |ÉEò]õ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉSÉÉªÉÇ
+ÉªÉÇ xÉ®äú¶É VÉÒ, ¦ÉÚiÉ{ÉÚ́ ÉÇ ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ ¨É½þÉ¨ÉÊ½þ̈ É
EòºÉÉ¨É =iÉÒ¨É VÉÒ, ¨ÉxjÉÒ ¶ÉÒ±ÉÉ ¤ÉÉ{ÉÚ VÉÒ,
¨ÉxjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ºÉÖ®äúxpù nùªÉÉ±É VÉÒ, Ê´É®úÉävÉÒ
nù±É Eäò xÉäiÉÉ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ +É±ÉÉxÉ MÉzÉÚ VÉÒ,
{ÉÒ.{ÉÒ.BºÉ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ |ÉÊiÉ¦ÉÉ ¦ÉÉä±ÉÉ VÉÒ,
¨ÉÉxÉxÉÒªÉ º]õÒ´É +ÉäÊ¤ÉMÉÉbÚ÷ VÉÒ iÉlÉÉ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ
®äúWÉÉ =iÉÒ¨É VÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä *

=ºÉ ºÉ¦ÉÉ ¨Éå +xÉäEò vÉÉÌ¨ÉEò B´ÉÆ
ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ºÉÆºlÉÉ+Éå Eäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ, +ÉªÉÇ
ºÉ¦ÉÉ Eäò +ÊvÉEòÉ®úÒ, {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ-{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉBÄ,
nùÉäxÉÉå ºÉÆiÉ{iÉ {ÉÊ®ú́ ÉÉ®úÉå Eäò ºÉnùºªÉ +Éè®ú ºÉJÉÉ
ºÉ¨¤ÉxvÉÒ +{ÉxÉÒ ½þ¨ÉnùnùÔ |ÉEò]õ Eò®úxÉä Eäò
Ê±ÉB {ÉvÉÉ®äú lÉä*

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ =xÉ ºÉ¦ÉÒ ºÉ½þªÉÉäÊMÉªÉÉå
Eäò |ÉÊiÉ +É¦ÉÉ®úÒ ½èþ, ÊVÉx½þÉåxÉä =ºÉ ¸ÉrùÉÆVÉÊ±É
ºÉ¦ÉÉ ¨Éå +{ÉxÉÉ  {ÉÚ®úÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ ÊnùªÉÉ*

{É®ú̈ ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ ºÉä ªÉ½þÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ
Eò®åú ÊEò =xÉ nùÉä º´ÉMÉÔªÉ +ÉªÉÇ ºÉ{ÉÚiÉÉå EòÒ
+Éi¨ÉÉ EòÉä +{ÉxÉÒ ºÉÖEÞòÊiÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
ºÉnÂùMÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä*

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú, |ÉvÉÉxÉ
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

O M 
 BLACK RIVER ARYA ZILA PARISHAD - SHRAWANI YAJ PROGRAMME - 2013
S/N  DAY  DATE NAME OF SAMAJ /MEMBERS      ADDRESS TIME NAME OF PUROHIT
9.  Thurs 01/08 Damiantee Khedoo EDC Rd, Chamouny                     3.30 pm        A. Mungroo
10. Fri 02/08 Dev Kumar Phoolchand C. Charlot,C.Grenier     4.00 pm        Pt. H.Jhupsee
11.  Sat 03/08 Petite Riviere A.M.S R. Rd, Petite Riviere     4.00 pm        Pt. H.Jhupsee
12. Sun 04/08 Rajwantee Thakur                  EDC, B. Ombre 10.00 am       Pt. H.Jhupsee
13. Sun 04/08 Atmah Heereea Jumbo Rd, C. Grenier    1.00 pm        D.Soomaroo
14. Tues 05/08 Devika Pahaloo C. Charlot, C. Grenier     3.30 pm       Pt. H.Jhupsee
15. Wed 07/08 Bel Ombre Arya Samaj EDC, Bel Ombre 3.30 pm       Ach. Beetulah
16. Fri 09/08 Vishnu Potanah EDC, Bel Ombre 4.00 pm       Pt. H.Jhupsee
17. Sat 10/08 Petite Riviere A.S Royal Rd, Petite Riviere 3.30 pm       Ach. Beetulah
18. Sun 11/08 Baie du Cap Arya Samaj Royal Rd, Baie du Cap   2.00 pm       Pt. H.Jhupsee
19. Mon 12/08 Rajen Ramjee,M.S.K Dumor Lane, Chamouny 3.30 pm      Ach. Beetulah
20. Tues  13/08 Le Morne Arya Samaj Royal Rd, Le Morne        3.00 pm      Pt. H.Jhupsee
21. Wed  14/08 Devika Bonou Royal Rd, Le Morne        9.00 am      Pt. H.Jhupsee
22. Thurs15/08 Radha Ananda Royal Rd, Le Morne        2.00 pm      Ach. Beetulah
23. Fri 16/08 Riviere des Galets A.S. Riv. des Galets H.School 4.00 pm     J. Muttra
24. Sat 17/08 Beeharry Family Royal Rd, Chamarel        1.00 pm     Ach. Beetulah
25. Sun 18/08 Purnahutee - Bambous Arya Samaj Royal Rd, Bambous - Ramu Residence

3.30 pm Ach. Beetoolah
Head Priest President Secretary          Treasurer                     Co-ordinator

Ach. Beetulah Shastri        Rohit Mussai      Radha Ananda Atmah Heeriah R. Prasad  Ramjee 

+Éä3¨ÉÂ **  ºiÉÖiÉÉ ¨ÉªÉÉ ´É®únùÉ ´Éänù¨ÉÉiÉÉ |É SÉÉänùªÉxiÉÉÆ {ÉÉ´É¨ÉÉxÉÒ ÊuùVÉÉxÉÉ¨ÉÂ *  
+ÉªÉÖ& |ÉÉhÉÆ |ÉVÉÉÆ {É¶ÉÖÆ EòÒÍiÉ pùÊ´ÉhÉÆ ¥ÉÀ´ÉSÉÇºÉ¨ÉÂ *  

¨É½þªÉÆ nùk´ÉÉ µÉVÉiÉ ¥ÉÀ±ÉÉäEò¨ÉÂ ** +lÉ´ÉÇ´Éänù 19/71/1

{ÉÞ¹`ö 1 EòÉ ¶Éä¹É ¦ÉÉMÉ

´ÉänùÉå ̈ Éå ̈ ÉxjÉ ½éþ* ¨ÉxjÉ EòÉ ºÉ®ú±É +lÉÇ
½èþ Ê´ÉSÉÉ®ú* =kÉ¨É Ê´ÉSÉÉ®ú ºÉä ½þÒ ºÉÖJÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ
½þÉäiÉÒ ½èþ* +{ÉxÉÒ +ÉªÉÖ +Éè®ú |ÉÉhÉÉå EòÒ ®úIÉÉ
¸Éä¹`ö Ê´ÉSÉÉ®ú ´ÉÉ±Éä ½þÒ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ* |ÉEÞò¹]õ
ºÉxiÉÉxÉ EòÉä '|ÉVÉÉ' Eò½þiÉä ½éþ* ÊVÉºÉ ¨ÉÉiÉÉ-
Ê{ÉiÉÉ Eäò {ÉÉºÉ ºÉnÂùYÉÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þÒ +{ÉxÉÒ
ºÉxiÉÉxÉÉå EòÉä '|ÉVÉÉ' ¤ÉxÉÉ {ÉÉiÉä ½éþ* EòÒÌiÉ EòÒ
+ÉvÉÉ®úÊ¶É±ÉÉ ºÉÖEÞòÊiÉ ½èþ* ´Éänù ºÉÖEò¨ÉÇ EòÉ
={Énäù¶É näùiÉÉ ½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ xÉä {É¶ÉÖ-{ÉÉ±ÉxÉ +Éè®ú
EÞòÊ¹É-EòÉªÉÇ Eò®úEäò pù´ªÉ ºÉä +{ÉxÉÒ ÊiÉVÉÉä®úÒ ¦É®ú
nùÒ* vÉxÉ-ºÉ¨{ÉnùÉ EòÒ ´ÉÞÊrù EòÉ {ÉÉ`ö ¦ÉÒ ´Éänù
ºÉä ½þÒ ºÉÒJÉÉ*  ÊVÉºÉxÉä ¦ÉÒ ºÉSSÉä ¨ÉxÉ ºÉä ´ÉänùÉå
EòÒ ºiÉÖÊiÉ EòÒ, ´É½þ ¥ÉÀ-iÉäVÉ EòÉ º´ÉÉ¨ÉÒ ¤ÉxÉ
MÉªÉÉ*  +xiÉiÉ& ´Éänù-YÉÉxÉ ºÉä ¨ÉÎhb÷iÉ ½þÉäEò®ú
´ÉänùÉä{ÉÉºÉEò ¥ÉÀ±ÉÉäEò EòÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ*

´Éänù-¨ÉxjÉÉå ¨Éå ºÉiªÉÊ´ÉtÉ +Éè®ú
{ÉnùÉlÉÇÊ´ÉtÉ ¤ÉÒVÉ-°ü{É ¨Éå ½èþ* ÊVÉºÉ iÉ®ú½þ
BEò UôÉä]äõ ¤ÉÒVÉ Eäò +xnù®ú ´É]õ ´ÉÞIÉ =i{ÉzÉ
Eò®úxÉä EòÒ ¶ÉÊHò ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ, =ºÉÒ
|ÉEòÉ®ú ´Éänù Eäò BEò-BEò ¨ÉxjÉ ¨Éå +xÉxiÉ
YÉÉxÉ ºÉ¨ÉÉªÉÉ ½Öþ+É ½èþ* +É´É¶ªÉEòiÉÉ <ºÉ
¤ÉÉiÉ EòÒ ½èþ ÊEò EòÉä<Ç ¨ÉxjÉpù¹]õÉ ¤ÉxÉä +Éè®ú
=ºÉ YÉÉxÉ EòÉ =nÂùPÉÉ]õxÉ Eò®äú* ÊVÉºÉxÉä ¦ÉÒ
´Éänù-¨ÉxjÉÉå Eäò ®ú½þºªÉ EòÉä ºÉ¨ÉZÉÉ, =ºÉxÉä
@ñÊ¹É +lÉ´ÉÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò ¤ÉxÉEò®ú +{ÉxÉä
+ÉÊ´É¹EòÉ®ú Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä VÉxÉ-Eò±ªÉÉhÉ EòÉ
EòÉªÉÇ Eò®úEäò +¨É®úiÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ±ÉÒ*      

¨ÉxÉÖ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ´É½þÒ ÊuùVÉ ½èþ, VÉÉä
´ÉänùÉvªÉªÉxÉ EòÉä +{ÉxÉÉ EòiÉÇ´ªÉ ºÉ¨ÉZÉiÉÉ ½èþ*
@ñÊ¹É®úÉVÉ nùªÉÉxÉxnù xÉä iÉÉä ´ÉänùÉå EòÉ {ÉgøxÉÉ-
{ÉgøÉxÉÉ +Éè®ú ºÉÖxÉxÉÉ-ºÉÖxÉÉxÉÉ +ÉªÉÉç EòÉ {É®ú¨É
vÉ¨ÉÇ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ*

FLACQ ARYA JILA SAMITI
SHRAVANI UPAKARMA MAHOTSAV CELEBRATIONS - 23rd  July to 20th August 2013

S/N   Day/Date  Time          Venue    Responsible Pandits 
1.       Thurs. 1st Aug     4.00 p.m     C.de Masque Pave, P. Cabanne      Pt.S.Ramkalawon/Pt. Toolooa
2.       Fri. 2nd Aug 3.00 p.m.     Caroline AS/ AMS 47/445             Pt. Sooknauth / Pt. Nilkunt
3.       Fri. 2nd Aug 4.00 p.m.     Pont Blanc AS/ AMS 361/212       Pt. G. Toolooa /Pta. S. Dabeeah
4.       Sun. 4th Aug 7.00 a.m.     Lallmatie AMS 277 Pta. Dabeeah
5.       Sun. 4th Aug 8.00 a.m.     Olivia AS Pt. Ramkalawon /Pt. Koonja
6.       Sun. 4th Aug 8.00 a.m.     Brisee Verdiere AMS 395 Pta. S.Domun
7.       Sun. 4th Aug 9.00 a.m.     Pont Praslin AS/AMS 21 / 455       Pt. N. Doomun/Pt. G. Toolooa
8.       Sun. 4th Aug 2.00 p.m.     Camp Raltia AMS 275 Pta. L. Koonja
9.       Tues. 6th Aug      5.00 p.m.     Plaine des Gersgny AS 112 Pt. G. Toolooa
10.     Wed. 7th Aug 3.30 p.m.     Camp Ithier AS/ AMS 39/ 358       Pt. S. Sooknauth /Pta Sundhoo
11.     Wed. 7th Aug 4.00 p.m.     La Porte, Providence A.S 286 Pt. Ramkalawon /Pt.G.Toolooa
12.     Wed. 7th Aug      5.00 p.m.     Grande Retraite AS 111 Pt. G. Toolooa
13.     Thurs. 8th Aug    3.30 p.m.     Bonne Mere AS/ AMS 29/440  Pt. S.Ramkalawon/Pta. P. Darumdar
14.     Fri. 9th Aug 2.00 p.m.     Petit Retraite AMS 323 Pta. Dabeeah
15.     Fri. 8th Aug 3.00 p.m.     Deux Freres AS/AMS 19/399 Pt. Booluck /Pta. P. Durumdur
16.     Fri. 9th Aug 3.30 p.m.     Grande Retraite AMS 404 Pta. Dabeeah
17.     Fri. 8th Aug 4.00 p.m.     Trou Deau Douce 

7 Chemin AS 360/454          Pt. Ramsurrun
18.     Fri. 9th Aug 4.00 p.m.     P. de Flacq La Gare AS/AMS 349   Pt.Ramkalawon / Pta. Koonja
19.     Sat. 10th Aug 1.00 p.m.     Bel Air AMS 356 Pta. Dabeeah
20.     Sat. 10th Aug 4.00 p.m.     Trou Deau Douce 

7 Chemin AS/ AMS 360/454 Pt. P. Ramsurrun
21.     Sun. 11th Aug     8.30 a.m.      Trou Deau Douce 

7 Chemin AS/ AMS 360/455 Pt. P. Ramsurrun
22.     Sun. 11th Aug     9.00 a.m.     Quatre Cocos AMS 451           Pta Durumdur / Pt. S. Ramkalawon
23.     Sun. 11th Aug     3.00 p.m.     Quatre Cocos AMS 451 Pta Durumdur/ Pt. J. Pokhun
24.     Sun. 11th Aug     9.00 a.m.     Lallmatie AMS 263 Pta. S. Domun
25.    Wed. 14th Aug     4.00 p.m.     P. de Flacq Camp  Accasia 

AS/ AMS 244/416 Pt. Ramkhalawon/ Pt. L. Koonja
26.    Thurs. 15th Aug   4.00 p.m     Bon Acceuil AS/ AMS 33/264   Pt. N. Domun / Pta. S. Domun
27.    Thurs. 15th Aug   4.00 p.m     St Remy AS 119 Pt. G. Toolooa
28.    Thurs. 15th Aug   4.00 p.m     C. de Masque Pave AS/AMS 103/331Pt. D. Ramsurun / Pta. P. Duramdur
29.    Fri. 16th Aug 4.00 p.m     Bon Accueil AS 119 Pt. N. Domun 
30.    Fri. 16th Aug 4.00 p.m      Laventure AS/ AMS 118/224 Pt. Ramkhalawon/ Pta.P.Bhoojawon
31.    Fri. 16th Aug 4.00 p.m      T. Montagne AS 109 Pt. D Ramsururrun
32.    Fri. 16th Aug 4.00 p.m      T. D. Douce As.AMS 222/435         Pt. S. Sooknath/ Pta. Sundhoo

....................... to be continued



@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò GòÉÎxiÉ
nùªÉÉxÉxnù |É´ÉÌiÉiÉ ®úÉ¹]Åõ GòÉÎxiÉ -

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä ®úÉ¹]ÅõÉäilÉÉxÉ EòÉ ¨ÉÉMÉÇ
ºÉÖZÉÉªÉÉ +Éè®ú ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò ´ÉänùÉä{ÉÊnù¹]õ ºÉ{iÉ
ºÉÚjÉÉå Eäò ºÉ¨ªÉEÂò vÉÉ®úhÉ Eäò uùÉ®úÉ ½þ¨É +{ÉxÉä
®úÉ¹]Åõ EòÉ ºÉ´ÉÉÈMÉÒhÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ*
+lÉ´ÉÇ´Éänù Eäò ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÚHò (12/9) EòÉ |ÉlÉ¨É
¨ÉÆjÉ {ÉÞl´ÉÒ Eäò +ÉvÉ®ú¦ÉÚiÉ ÊVÉxÉ iÉi´ÉÉå EòÉä
=Î±±ÉÊJÉiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ =xÉEäò uùÉ®úÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ
®úÉ¹]Åõ EòÉä =zÉÊiÉ Eäò {ÉlÉ {É®ú SÉ±ÉÉªÉÉ VÉÉ
ºÉEòiÉÉ ½èþ*  nùªÉÉxÉxnù Eäò GòÉÎxiÉEòÉ®úÒ ÊSÉx-
iÉxÉ EòÒ ªÉ½þ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ ®ú½þÒ ½èþ ÊEò ´Éä ¦ÉÉ®úiÉ
Eäò ÊxÉ´ÉÉºÉÒ +{ÉxÉä ºÉ½þxÉÉMÉÊ®úEòÉå EòÉä {Énäù-
{Énäù SÉäiÉÉiÉä ®ú½äþ +Éè®ú =x½åþ Eò½þiÉä ®ú½äþ ÊEò
ÊVÉºÉ vÉ®úiÉÒ Eäò uùÉ®úÉ |ÉnùkÉ +zÉ +Éè®ú VÉ±É
ºÉä =xÉEòÉ ¶É®úÒ®ú {ÉÉäÊ¹ÉiÉ +Éè®ú {ÉÖ¹]õ ½Öþ+É ½èþ
=ºÉ ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÚÊ¨É Eäò |ÉÊiÉ =xÉEòÉ CªÉÉ nùÉÊªÉi´É
+Éè®ú EòkÉÇ´ªÉ ½èþ? nùªÉÉxÉxnù EòÒ ªÉ½þ ®úÉ¹]Åõ
EòÒ +É®úÉvÉxÉÉ |ÉÉhÉ´ÉÉxÉ iÉlÉÉ |Éä®úhÉÉnùÉÊªÉxÉÒ
ÊºÉrù ½Öþ<Ç* ¦ÉÉ®úiÉ´ÉÉÊºÉªÉÉå xÉä nùªÉÉxÉxnù uùÉ®úÉ
|ÉnùkÉ º´É®úÉVªÉ Eäò ºÉxnäù¶É EòÉä ºÉÖxÉÉ +Éè®ú
iÉnùxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆPÉ¹ÉÇ Eò®ú º´ÉÉvÉÒxÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ EòÒ*
nùªÉÉxÉxnù Eäò º´É®úÉVªÉ ÊSÉxiÉxÉ EòÒ ªÉ½þ
Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ lÉÒ ÊEò =x½þÉåxÉä näù¶É´ÉÉÊºÉªÉÉå EòÉä
xÉ Eäò´É±É {É®úÉvÉÒxÉiÉÉ Eäò +Ê¦É¶ÉÉ{ÉÉå ºÉä
{ÉÊ®úÊSÉiÉ Eò®úÉEò®ú =xÉºÉä ¨ÉÖHò ½þÉäxÉä Eäò Ê±ÉB
Eò½þÉ, +Ê{ÉiÉÖ SÉäiÉÉ´ÉxÉÒ ¦É®äú º´É®ú ¨Éå ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ
ÊEòªÉÉ ÊEò +xÉäEò EòÊ`öxÉÉ<ªÉÉå, iªÉÉMÉ B´ÉÆ
¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ ºÉä ={ÉÉÌVÉiÉ º´ÉiÉxjÉiÉÉ EòÉä ¦ÉÒ
iÉ¤É iÉEò ºlÉÉªÉÒ ¤ÉxÉÉEò®ú xÉ½þÓ ®úJÉÉ VÉÉ
ºÉEäòMÉÉ VÉ¤É iÉEò näù¶É´ÉÉºÉÒ º´ÉªÉÆ ¨Éå ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
SÉÊ®újÉ EòÉ Ê´ÉEòÉºÉ xÉ Eò®ú ±Éå iÉlÉÉ =xÉ
nùÉä¹ÉÉå, nÖùMÉÖÇhÉÉå +Éè®ú ¤ÉÖ®úÉ<ªÉÉå ºÉä ºÉ´ÉÇlÉÉ nÚù®ú
xÉ ½þÉä VÉÉBÄ ÊVÉxÉEäò EòÉ®úhÉ Ê´ÉMÉiÉ ¨Éå =x½åþ

{É®úÉvÉÒxÉ ¤ÉxÉxÉÉ {Éc÷É lÉÉ* nùªÉÉxÉxnù xÉä
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖoùgøiÉÉ iÉlÉÉ ºÉ¨ÉÎ¹]õ Eäò
º´ÉÉºlªÉ EòÉä ºÉÖoùgø B´ÉÆ ¤É±É´ÉÉxÉ ®úÉ¹]Åõ EòÉ
|ÉvÉÉxÉ EòÉ®úhÉ ¨ÉÉxÉÉ lÉÉ*

nùªÉÉxÉxnù |É´ÉÌiÉiÉ Ê´É·É
¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ´ÉÉnù -- ´ÉºiÉÖiÉ& nùªÉÉxÉxnù EòÉ GòÉÎx-
iÉEòÉ®úÒ ÊSÉxiÉxÉ ¨ÉÉxÉ´É¨ÉÉjÉ Eäò Ê½þiÉ +Éè®ú
Eò±ªÉÉhÉ EòÉä ±ÉIªÉ ¨Éå ®úJÉiÉÉ ½èþ* ´Éä ´ÉänùÉå
Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ¨ÉÉxÉ´É Eäò ´ªÉÉ{ÉEò Ê½þiÉ EòÒ
¤ÉÉiÉ Eò®úiÉä ½éþ, ÊVÉºÉ ´Éänù xÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ½þÒ xÉ½þÓ,
|ÉÉÊhÉ¨ÉÉjÉ EòÉä Ê¨ÉjÉ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä näùJÉxÉä EòÉ
+Énäù¶É ÊnùªÉÉ, VÉ½þÉÄ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ Ê´É·É EòÉä ¨ÉÉxÉ´É
EòÉä Ê´É¸ÉÉ¨É näùxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ºÉÖJÉnù xÉÒc÷ ¤ÉiÉÉªÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ +Éè®ú VÉ½þÉÄ ºÉ¦ÉÒ Ênù¶ÉÉ+Éå ¨Éå ¨ÉèjÉÒ
Eäò ºÉÚjÉ iÉ±ÉÉ¶Éä MÉªÉä ½éþ, =ºÉ Ê´É·É ºÉÆºEÞòÊiÉ
EòÉ |ÉSÉÉ®ú ½þÒ º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÉä <¹]õ lÉÉ*
nùªÉÉxÉxnù EòÒ oùÎ¹]õ ¨Éå ¨ÉÉxÉ´É ´É½þ ½èþ VÉÉä
¨ÉxÉxÉ¶ÉÒ±É ½þÉäEò®ú º´ÉÉi¨É´ÉiÉÂ +xªÉÉå Eäò ºÉÖJÉ-
nÖùJÉ +Éè®ú ½þÉÊxÉ-±ÉÉ¦É EòÉä ºÉ¨ÉZÉä*
+xªÉÉªÉEòÉ®úÒ ¤É±É´ÉÉxÉÂ ºÉä ¦ÉÒ xÉ b÷®äú +Éè®ú
vÉ¨ÉÉÇi¨ÉÉ, ÊxÉ¤ÉÇ±É ºÉä ¦ÉÒ b÷®úiÉÉ ®ú½äþ*
nùªÉÉxÉxnù EòÒ oùÎ¹]õ ¨Éå ´ÉänùÉå EòÒ Ê¶ÉIÉÉ <ºÉÒ
´ªÉÉ{ÉEò ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ EòÉ +ÉJªÉÉxÉ ½èþ*

ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå BäºÉä ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÉ +¦ÉÉ´É
xÉ½þÓ ®ú½þÉ ÊVÉx½þÉåxÉä ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ Eäò =ilÉÉxÉ
Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ BEò IÉäjÉ EòÉä SÉÖxÉÉ iÉlÉÉ +{ÉxÉä
uùÉ®úÉ ÊnùªÉä MÉªÉä EòiÉÇ´ªÉ¤ÉÉävÉ ºÉä ´ªÉÊHò iÉlÉÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò iÉlÉÉ
®úÉ¹]ÅõÒªÉ =zÉÊiÉ EòÉä ÊºÉrù ÊEòªÉÉ*  º´ÉÉ¨ÉÒ
nùªÉÉxÉxnù ®ú½þÒ ÊEò <ºÉEäò uùÉ®úÉ ´Éä ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå
BEò ºÉÉlÉ ¤É½Öþ+ÉªÉÉ¨ÉÒ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ±ÉÉ ºÉEäò*
|Éä¹ÉEò - ¸ÉÒ ½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ, +ÉªÉÇ ®úixÉ,
¨É½þÉ¨ÉxjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ
+ÉªÉÇ VÉMÉiÉÂ - ºÉ{iÉÉ½þ ®úÊ´É´ÉÉ®ú, 03 ¨ÉÉSÉÇ 2013
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@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÒ ´É än ùÉvÉÉÊ® úiÉ ºÉ¨ÉOÉ GòÉÎxiÉ@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÒ ´É än ùÉvÉÉÊ® úiÉ ºÉ¨ÉOÉ GòÉÎxiÉ
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò GòÉÎxiÉ
b÷Éì0 ¦É´ÉÉxÉÒ±ÉÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ

iÉVÉÇ : EòÉ ±ÉMÉÉxÉÉ ¦ÉÚ±É MÉªÉÉ
Ê´É¹hÉÖnäù´É Ê¤ÉºÉäºÉ®ú

¸ÉÉ´ÉhÉ EòÉ ¨É½þÒxÉÉ +É ½þÒ MÉªÉÉ
´Éänù {ÉgøxÉÉ-{ÉgøÉxÉÉ ½þÉä ½þÒ MÉªÉÉ
ªÉYÉ EòÒ +ÉnùiÉ BäºÉÒ {Éc÷Ò
ºÉiºÉÆMÉ Ê¤ÉxÉÉ ½þ¨Éå ®ú½þÉ xÉ MÉªÉÉ
¸ÉÉ´ÉhÉ EòÉ ¨É½þÒxÉÉ ...........................
¤ÉÉ®ú½þ ¨ÉÉºÉ ¤ÉÒiÉ MÉB
iÉ¤É VÉÉEò®ú ¸ÉÉ´ÉhÉ +ÉªÉÉ
Ê®ú¨ÉÊZÉ¨É-Ê®ú¨ÉÊZÉ¨É +¨ÉÞiÉ ¤É®úºÉä
½þ¹ÉÇ ½þÒ UôÉ MÉªÉÉ ¨ÉxÉ ¨Éå
´Éänù ¨ÉxjÉ ªÉÉnù Eò®úÉä
VÉx¨ÉÉå ºÉä {ÉÉ{É Ê¨É]õ MÉªÉÉ
¸ÉÉ´ÉhÉ EòÉ ¨É½þÒxÉÉ ...........................
+Éä3¨ÉÂ EòÉ ZÉhb÷É ±É½þ®úÉªÉä VÉÉ
MÉ´ÉÇ ºÉä +ÉªÉÇ Eò½þ±ÉÉªÉä VÉÉ
´ÉèÊnùEò ªÉYÉ ¸Éä¹]õ vÉ¨ÉÇ ½èþ
ªÉÖMÉ ¨ÉÉxÉ´É EòÉ ªÉä½þÒ Eò¨ÉÇ ½èþ
@ñÊ¹É ¨ÉÖÊxÉ EòÉ Eò½þxÉÉ ºÉÖxÉÉä
{É®úÒIÉÉ EòÉ ´ÉHò +É ½þÒ MÉªÉÉ
¸ÉÉ´ÉhÉ EòÉ ¨É½þÒxÉÉ ..........................
ZÉÚ`öÒ |É¶ÉÆºÉÉ EòÉ¨É xÉ +ÉªÉä
ºÉ¤É ®ú½þ VÉÉªÉåMÉä ªÉ½þÓ {ªÉÉ®äú 
ºÉiªÉ¨Éä´É ½þÒ VÉªÉiÉä
VÉÒiÉ =ºÉÒ EòÒ ½èþ ½þÉäiÉÒ
<Ç·É®ú EòÉ {ÉÖhªÉ Eò®úiÉä ®ú½þÉä
ºÉ¨ÉªÉ iÉÚ xÉä {ÉÉ ½þÒ MÉªÉÉ
¸ÉÉ´ÉhÉ EòÉ ¨É½þÒxÉÉ ...........................

PLAINES  WILHEMS ARYA ZILA  PARISHAD
SCHEDULE FOR SHRAVANI YAJ 2013

S/N NAME OF  SAMAJ DAY DATE TIME PUROHITS/PUROHITAS
1. Old Moka Road  AS/AMS Fri 02/08 3.30pm Pta P. Seeruttun, 

Pt. S. Pelladoa, Pt. J Mahadeo. 
Sat 03/08 3.30 pm
Sun 04/08 8.30 am
Sun.   Address by Acharya Arya Naresh -  9.30 am

2. Curepipe Rd AS/AMS
Neergheen  Bhawan Fri 02/08 3.30  pm   Pta P Seerattun, Pta A. Hinchoo

Sat 03/08 3.30  pm
Sun 04/08 8.30  am
Sun.  Address by Acharya Arya Naresh - 8.30 am

3. Bassin Rd AS/AMS Fri 02/08 4.00  pm    Pt. Y. Chooromoney,Pt S. Putteya
Sat 03/08 4.00  pm
Sun 04/08 9.00  am

4. Chateauneuf AS Fri 02/08 06.00 pm   Pt J. Mahadeo, Pt D. Mittoo
5. Mesnil  AS/AMS Sat 03/08 3.30 pm Pta Gukool, Pt L. Beekhary

Sun 04/08 8.00 am
6. Solferino AS/ AMS Sun 04/08 9.00 am Pt. C Custnea, Pta S Pelladoa,

Pt. Khedoo.
7. Rotin AMS Fri 02/08 10.00 am   Pta V Hemraj, Pta Nossib
8. Reunion AS Sun 04/08 08.00 am   Pt. Seegoolam
9. Marathi Vedic AS Sun 04/08 08.30 am   Pt. Cusnea, Pta. Nossib
10. Stanley AS Sun          18/08 8.30 am     Pt. B.Chunoo, Pta. Saulick,     

Pta. Hemraz
11. Trefles AS/ AMS Sat           10/08 04.30 pm    (Pt. J. Mahadeo, Pt. Loky,         

Pt. S. Pelladoa,Pta. Saulick, Pt. D. Mittoo, Pta. V. Hemraj)
Sun          11/08 08.30 am

12. Dhuny Lane AMS Sun          11/08 03.00 pm Pta N. Bahorun
13. Ollier AS Sun 11/08 08.30 am Pta Loky, Pt. Mittoo
14. Clairfonds  AS Sun 11/08 08.30 am Pt. Khedoo, 

Addresss by Acharya  Arya Naresh
15. Hermitage AS/AMS              Sat 10/08 04.00 pm Pt. L. Bheekary, Pt. S Puttya,  

Pta. N. Bahorun 
Sun 11/08 08.00 am

16. Sangram Bhawan AS Sun 11.08 08.00 am Pta. Nossib
17. 15, Cantons AS/AMS Tue 13/08 04.00.pm Pt. Custnea, Pt. Khedoo
18. Virjanand AMS Thurs 15/08 04.00 pm Pta. S. Pelladoa

Fri 16/08 04.00 pm
Sat 17/08 04.00 pm

19. Cherie Lienard AS Fri 16/08 03.30 pm Pta Loky, Pta S. Pelladoa,
Pt. J Mahadeo

Sat 17/08 03.30 pm
Sun 18/08 08.00 am

20. Paillote- Mon Desir AS Sat 17/08 3.30 pm Pta. S Pelladoa. Pt. R. Seeraj, 
Pt Custnea, Address by Acharya Arya Naresh at 9.15 on Sunday.

Sun 18/08 08.00 am
21. Vacoas AS Sun 18/08 04.00 pm Pt R Seeraj
Ravindrasingh Gowd                             Sonalall   Ramdoss                               Darmaraj  Damree

President                                                Secretary                                                 Treasurer

ªÉ Ö´ÉÉ-¶ÉÊHòªÉ Ö´ÉÉ-¶ÉÊHò
ªÉÖ́ ÉÉ´ÉMÉÇ ½þ̈ ÉÉ®äú {ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú, ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú

®úÉ¹]Åõ Eäò ¨ÉWÉ¤ÉÚiÉ ºiÉ¨¦É ¨ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú BEò <¨ÉÉ®úiÉ EòÒ ¨ÉWÉ¤ÉÚiÉÒ
=ºÉEäò ºÉÖoùgø JÉ¨¤ÉÉå {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ,
=ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ½þ¨ÉÉ®úÒ {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
+Éè®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ oùgøiÉÉ ½þ¨ÉÉ®äú ªÉÖ´ÉEò-ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉå
EòÒ ¶ÉÊHò {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú ½þÉäiÉÒ ½èþ* ¶ÉÊHò¶ÉÉ±ÉÒ
VÉ´ÉÉxÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ½þ¨ÉÉ®úÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉ
=VV´É±É ½þÉäiÉÉ ½èþ* ¶ÉÊHò½þÒxÉ ªÉÖ´ÉEòÉå ºÉä
EòÉä<Ç +É¶ÉÉ xÉ½þÓ EòÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ*

BEò ¤É±É´ÉÉxÉ ¥ÉÀSÉÉ®úÒ +{ÉxÉä
¶ÉÉ®úÒÊ®úEò, ¤ÉÉèÊrùEò, ̈ ÉÉxÉÊºÉEò iÉlÉÉ +ÉÎi¨ÉEò
¤É±É uùÉ®úÉ +nÂù¦ÉÖiÉ EòÉªÉÇ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*
+{ÉxÉä ¤É±É EòÉ ºÉnÖù{ÉªÉÉäMÉ Eò®úEäò +{ÉxÉä
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉnùºªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ-
ºÉÉlÉ näù¶É Eäò ½þ®ú BEò xÉÉMÉÊ®úEò EòÉ ¦É±ÉÉ
Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ* <ºÉÒÊ±ÉB Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ
ÊEò BEò Eò¨ÉÇÊxÉ¹`ö ªÉÖ´ÉEò +{ÉxÉä +Éè®ú nÚùºÉ®úÉå
EòÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¤ÉxÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ VÉ¤É ÊEò BEò
ÊxÉEò¨¨ÉÉ VÉ´ÉÉxÉ +{ÉxÉä +Éè®ú +xªÉÉå EòÉ ¦ÉÉ´ÉÒ
VÉÒ´ÉxÉ Ê¤ÉMÉÉc÷ näùiÉÉ ½èþ *

ªÉÖ´ÉÉ´ÉºlÉÉ iÉÉä BEò +´ÉºlÉÉ ½þÉäiÉÒ
½èþ* =ºÉ +´ÉºlÉÉ ̈ Éå ½þ¨É +MÉ®ú +{ÉxÉä ªÉÖ́ ÉEòÉå
¨Éå ºÉnÂùMÉÖhÉÉå Eäò ¤ÉÒVÉ ®úÉä{ÉåMÉä iÉÉä ́ Éä ½þ¨Éå +SUäô
+Éè®ú ±ÉÉ¦ÉnùÉªÉEò ¡ò±É |ÉnùÉxÉ Eò®åúMÉä *  ½þ¨É
+MÉ®ú VÉ´ÉÉxÉÉå ¨Éå +´ÉMÉÖhÉÉå Eäò ¤ÉÒVÉ {ÉxÉ{ÉxÉä
nåùMÉä iÉÉä ´Éä +{ÉxÉä nÖù¹Eò¨ÉÉç B´ÉÆ nÖù´ªÉÇ´É½þÉ®úÉå ºÉä
½þÉÊxÉ {É½ÖÄþSÉÉiÉä ®ú½åþMÉä* ÊVÉxÉEäò EÖòEò¨ÉÉç ºÉä xÉ
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ºÉÖJÉÒ ®ú½þ ºÉEäòMÉÉ, xÉ ºÉ¨ÉÉVÉ*

¥ÉÀSÉªÉÇ +É¸É¨É ½þ¨ÉÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ EòÉ
¤Éc÷É ½þÒ ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ +É¸É¨É ½èþ*  BEò +SUäô
¨ÉÉxÉ´É EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ <ºÉÒ +É¸É¨É ̈ Éå ½þÉäiÉÉ ½èþ*
¥ÉÀSÉªÉÇ-vÉ¨ÉÇ EòÉ {ÉÚ®úÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä
¥ÉÀSÉÉ®úÒ VÉ¤É ºÉiªÉ YÉÉxÉ, ºÉÊuùSÉÉ®ú +Éè®ú
ºÉÖEò¨ÉÇ uùÉ®úÉ VÉÒxÉä EòÒ Eò±ÉÉ ºÉÒJÉ ±ÉäiÉä ½éþ
iÉÉä ´Éä ºÉÖvÉÉ®ú´ÉÉnùÒ ¤ÉxÉEò®ú Ê½þiÉEòÉ®úÒ ½þÉäiÉä
½éþ* ºÉÉè¦ÉÉMªÉ ºÉä +MÉ®ú =x½åþ ºÉVVÉxÉÉå EòÒ
ºÉÆMÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ ¦ÉÉMªÉ Ê¨É±É VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä ´Éä
+{ÉxÉä ºÉÖªÉÉäMªÉ ºÉJÉÉ-ºÉ¨¤ÉÎxvÉªÉÉå Eäò +ÉSÉ®úhÉÉå
iÉlÉÉ +xÉÖ¦É´É EòÉ ±ÉÉ¦É =`öÉEò®ú BEò ¸Éä¹`ö
MÉÞ½þºlÉÒ ¤ÉxÉ ºÉEòiÉä ½éþ, ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉSSÉä
ÊºÉ{ÉÉ½þÒ ½þÉä ºÉEòiÉä ½éþ +Éè®ú näù¶É-¦ÉÊHò ¨Éå
+{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ Eò®ú näùiÉä ½éþ *  

BEò ¸Éä¹`ö ªÉÖ´ÉEò ªÉÉ ªÉÖ´ÉiÉÒ Eäò
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ¨Éå ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ, Ê®ú¶iÉänùÉ®úÉå +Éè®ú
Ê¶ÉIÉEòÉå EòÉ ¤Éc÷É ½þÒ ªÉÉäMÉnùÉxÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ *
ºÉÉè¦ÉÉMªÉ ́ É¶É ªÉÊnù BEò ¤ÉÉ±ÉEò EòÉä ºÉVVÉxÉ,
SÉiÉÖ®ú, {ÉÊ®ú̧ É¨ÉÒ, ºÉÆªÉ¨ÉÒ +Éè®ú vÉÉÌ¨ÉEò ̈ ÉÉiÉÉ-
Ê{ÉiÉÉ EòÒ ¶É®úhÉ ¨Éå {É±ÉxÉä EòÉ +´ÉºÉ®ú Ê¨É±Éä
iÉÉä ´É½þ ¤ÉSSÉÉ VÉ´ÉÉxÉ ½þÉäEò®ú =kÉ¨É ªÉÖ´ÉEò
¤ÉxÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú =ºÉä Ê´ÉtÉ±ÉªÉ
¨Éå BEò +Énù¶ÉÇ Ê´ÉtÉnùÉxÉÒ MÉÖ¯û ºÉä YÉÉxÉ
OÉ½þhÉ Eò®úxÉä EòÉ ¦ÉÉMªÉ Ê¨É±Éä iÉÉä ´É½þ Ê´ÉuùÉxÉ
½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ* ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ, ºÉJÉÉ-ºÉ¨¤ÉxvÉÒ
+Éè®ú MÉȪ ûVÉxÉ ½þÒ ¤ÉSSÉÉå Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ ½þÉäiÉä ½éþ*

+ÉvÉÖÊxÉEò ªÉÖMÉ ¨Éå Ê´ÉtÉ EòÉ ¤Éc÷É
¨É½þi´É ½èþ* Ê´ÉtÉ½þÒxÉ ́ ªÉÊHò EòÉä ºÉÖJÉÒ VÉÒ´ÉxÉ
{ÉÉxÉÉ ¤Éc÷É EòÊ`öxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* +iÉ& ºÉ¨ÉºiÉ
+Ê¦É¦ÉÉ´ÉEòÉå, MÉÖ¯ûVÉxÉÉå +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
+ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå ºÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ ÊEò ´Éä ½þ¨ÉÉ®äú
ªÉÖ́ ÉEò-ªÉÖ́ ÉÊiÉªÉÉå EòÉä ºÉiªÉ-Ê´ÉtÉ |ÉnùÉxÉ Eò®åú*
=x½åþ ¦ÉÉèÊiÉEò +Éè®ú +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉäÊ®úiÉ Eò®åú* Ê´ÉYÉÉxÉ-ªÉÖMÉ ¨Éå
VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä VÉ´ÉÉxÉÉå EòÉä xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉYÉÉxÉ +Éè®ú
iÉEòxÉÒEòÒ ºÉÉvÉxÉÉå EòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ |ÉÉ{iÉ
Eò®úÉEò®ú VÉ¨ÉÉxÉä Eäò ºÉÉlÉ ºÉÖJÉÒ VÉÒ´ÉxÉ
´ªÉiÉÒiÉ Eò®úxÉä EòÉ ¨ÉÉMÉÇ ÊnùJÉÉBÄ, iÉ¦ÉÒ ½þ¨ÉÉ®äú
¶ÉÊHò¶ÉÉ±ÉÒ ªÉÖ́ ÉEò +{ÉxÉä +xÉÖ¦É´É, YÉÉxÉ +Éè®ú
ªÉÉäMªÉiÉÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉåMÉä*

®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÇ-ªÉÖ´ÉÉ-Ênù´ÉºÉ Eäò
={É±ÉIªÉ ¨Éå ½þ¨É +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ªÉ½þ
¨ÉÉÄMÉ Eò®úiÉä ½éþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¦ÉÒ ªÉÖ´ÉEò-
ªÉÖ́ ÉÊiÉªÉÉÄ ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò ºÉÖJÉ ¦ÉÉäMÉÒ ¤ÉxÉEò®ú ´ÉänùÉå
Eäò {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ, vÉÉÌ¨ÉEò OÉxlÉÉå Eäò +vªÉªÉxÉ

iÉlÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå ¨Éå ºÉÆ±ÉMxÉ ½þÉå*
EÖòºÉÆMÉ ºÉä ½þ]õEò®ú ºÉiºÉÆMÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±Éå* ºÉÉnùÉ
VÉÒ´ÉxÉ +Éè®ú =SSÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉå Eäò ºÉÉlÉ VÉÒxÉä
EòÒ +ÉnùiÉ b÷É±Éå* +É{É EòÉ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ
¤Éc÷Éå Eäò +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù ºÉä ¨ÉÆMÉ±É¨ÉªÉ ½þÉäMÉÉ*

+{ÉxÉÒ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò, ¤ÉÉèÊrùEò,
¨ÉÉxÉÊºÉEò +Éè®ú + ÉÎi¨ÉEò ¶ÉÊHò EòÉ Ê´ÉEòÉºÉ
ºÉiªÉ Eò¨ÉÉç +Éè®ú ºÉnÂù´ªÉ´É½þÉ®úÉå Eäò ºÉÉlÉ
Eò®úxÉÉ ¸Éä¹`ö ¥ÉÀSÉÉ®úÒ EòÉ vÉ¨ÉÇ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
<ºÉ vÉ¨ÉÇ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉÉ ªÉÖ´ÉÉ´ÉMÉÇ EòÉ
EòkÉÇ´ªÉ ½èþ* 

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

A to Z of Self-Improvement
A Actions determine the future. Right 

actions build bright future.
B Birth means arrival with naked body 

and karmic destiny.
C Control your senses to stabilise themind.
D Death means departure without 

body, relatives and bank balance.
E Empty the mind cup. Fill it with 

divine thoughts.
F Forgive the sinners for they do not 

know what they do.
G God is everywhere. He is in you. 

You are a moving temple.
H Home is your heavenly abode.
I Inward journey is for divine realisation.
J Join the band of wise sages for wisdom.
K Know thyself. Keep smiling.
L Love knows no bounds. Love is an 

ocean not waves.
M Mantra japa unites the individual 

soul with the Spirit.
N Negative feelings should be tamed 

and harnessed.
O Open your mind window and let vital    

knowledge come from all religions.
P Play intelligently your man or 

woman role in the drama of life.
Q Question yourself. Who am I? 

Where have I to go?
R Refill your life with light, love, truth and beauty.
S Sages, scriptures and selfless service 

are the gateway to divinity.
T Tread the spiritual path.
U Unite the hearts to unite with God.
V Violence and vengeance produce 

victims only.
W Will power is your weapon to win in life.
X Xcel through humility, integrity, 

nobility, divinity and unity.
Y Yoga Kriya finally leads you to 

enlightenment.
Z Zen-Avesta by Zoroaster is as 

divinely inspired as the Vedas.                   
Dipnarain Beegun
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VÉÉä ¦ÉÒ ´ªÉÊHò <ºÉ ¨É½þÉºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉÉ SÉÉ½åþ, ´Éä ¶ÉÒQÉ ºÉä ¶ÉÒQÉ
+ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ºÉä {ÉjÉ ªÉÉ ¡òÉäxÉ uùÉ®úÉ ºÉ¨{ÉEÇò ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®åú *

Discours de J. J. Ravat à l’occasion de la cérémonie
de condoléances pour feu Shri Rajendrachund 
Mohith et feu Shri Deorishi Boolell OSK, Arya
Bhushan, le samedi 20 juillet 2013 à 13h15 au
quartier-général de l’« Arya Sabha Mauritius ».

Shri Balchand Tanakoor, PMSM,
Arya Bhushan - Président de l’“Arya
Sabha Mauritius”

Mr. Raj Sobrun - Manager de
l’“Arya Sabha Mauritius”

Mesdames et Messieurs invités,
Membres des corps exécutif, législatif,
diplomatique et religieux,

Mesdames et Messieurs, Mem-
bres du Comité exécutif de l’“Arya Sabha
Mauritius”

Mesdames et Messieurs, Mem-
bres de l’“Arya Sabha Mauritius”
Mesdames, Mesdemoiselles, Messieurs,

Ce n’est un secret pour personne,
nous sommes réunis aujourd’hui, en ce
lieu si névralgique, si noble, voire si sacré,
pour feu Shri Rajendrachund Mohith et
feu Shri Deorishi Boolell. En con-
séquence, ce rassemblement suppose pre-
mièrement que nous parlions d’eux.

Les 81 années terrestres de feu
Shri Rajendrachund Mohith virent un
homme, croyant, pratiquant, citoyen épris
de simplicité et de générosité, de per-
sévérance et de persistance qui distillèrent
en lui un sens aigu du prochain dont l’en-
gagement au sein de l’Arya Sabha Mauri-
tius était le reflet certain. Tel un Hindou
citant la Bible à l’effet « que ta main droite
ne sache pas ce que fait ta main gauche »,
il était non pas distrait mais discret, travail-
lant en coulisses avec diplomatie, dialogue
et discernement. Imbu de l’Aryasama-
jisme, il faisait écho à l’évangile de Jésus-
Christ selon St Matthieu (20, 28) étant
«venu pour servir et non pour être servi ».
Mais sachant aussi rendre à César ce qui
est à César et à Dieu ce qui est à Dieu, il
jonglait avec le respect de la politique et
la distance avec les politiciens.

Feu Shri Deorishi Boolell, de son
côté, répondit à un appel du père de feu Shri
Rajendrachund Mohith, Mohunlall pour
venir prêter main forte à un des lieux-clés du
pôle des services résidentiels de l’“Arya
Sabha Mauritius”, c’est-à-dire le Gayasingh
Ashram. Porté et transporté par la pensée
aryasamajiste qui le faisait transpirer d’e-
spoir, de débrouillardise et de militance, il al-
lait apporter un souffle spirituel et une
orientation organisationnelle à cet ashram.
Alliant les convictions védiques plurimillé-
naires et les réalités de la modernité, il faisait
transfigurer l’ashram progressivement avec
transformation et transparence. Fils du fon-
dateur de Gros Billot Arya Samaj, Sahadeo,
il était un père, un grand-père, un parrain, un
protecteur dont la compassion, l’écoute et
l’assiduité étaient démontrés par les pension-
naires et bénéficiaires actuelles et passées de
l’ashram. Également imbu de l’Aryasama-
jisme, il faisait écho à l’évangile de Jésus-
Christ selon St Matthieu (25, 31-46),
s’occupant des plus petits qui étaient ses
frères, ses sœurs, qui avaient faim, qui
avaient soif, qui étaient des étrangers, qui
étaient malades – ces plus faibles qui portent
le visage de l’exclusion mais qui sont les
bénis du Père céleste. Provenant lui-même
d’un milieu écrasé, il saura, avec éducation
et conviction, comme feu Shri Mohith, gérer
avec distance et diligence les ressources les
plus sacrées, c’est-à-dire celles destiné aux
pauvres et aux plus pauvres.

Rendre visite et rendre service !
Voilà deux expressions que l’on pourrait
coller à feu Shri Rajendrachund Mohith et
feu Shri Deorishi Boolell. Mais si je viens
de leur rendre hommage, bien humble-
ment mais surtout, malheureusement, de
façon brève, il s’agit aussi de rendre té-
moignage de ce qu’ils laissent derrière
eux et ainsi de ce qu’ils nous lèguent.

Car le Chrétien pratiquant, Chef
de Département à l’Institut Cardinal Jean
Margéot, que je suis ne peux pas passer
sous silence mon respect pour le type
d’Hindous qu’ils ont été et pour l’action
qui découle de cet Hindouisme : leur « être
» et leur « agir » me confirment dans mon
émerveillement pour l’Aryasamajisme qui
se veut une redéfinition de la plus ancienne
de toutes les grandes religions du monde à
partir des Veda et de l’engagement auprès

des pauvres et des misérables ; plonger
dans leur vie, c’est se retrouver – juste-
ment – nez-à-nez devant l’exceptionnalité,
la beauté et la grandeur de ces mêmes
Veda, Écritures ultra-sacrées et suprêmes,
les textes les plus anciens du patrimoine
de l’humanité, Écritures divines parce
qu’étant la « Shruti », Parole de Dieu. Et
quand je vois que prôner un retour aux
Rig, Sama, Yajur et Atharva Veda
provoque un Aryasamajisme militant, en-
gagé, fier et entraîne un déploiement spec-
taculaire de projets et de programmes
contre la pauvreté et la misère, je ne peux
que dire mon appréciation – mieux même,
mon admiration, mon estime. Merci donc
à feu Shri Rajendrachund Mohith et feu
Shri Deorishi Boolell de permettre au
Chrétien que je suis et qui puise dans la
Bible ma force quotidienne de rencontrer
des Hindous qui puisent dans les Veda la
puissance cosmique ; commémorer et
célébrer votre vie aujourd’hui c’est aussi
affirmer que pénétrer l’Hindouisme, le
Christianisme, et aussi l’Islam, c’est ren-
contrer des Hindous, des Chrétiens et des
Musulmans qui s’enracinent dans les
Veda, la Bible et le Coran pour découvrir
à travers et au-delà de ces univers une dy-
namique autour des pauvres et des mis-
éreux. Merci de nous permettre, donc, de
nous mettre, pour reprendre l’expression
du psychothérapeute américain Dr. Scott
Peck, sur le chemin hélas trop peu
fréquenté, de l’«interconnexion» comme
dirait l’extraordinaire Prof. R. Panikkar.

Ainsi, après rendre visite, rendre serv-
ice, rendre hommage et rendre témoignage, je
veux rendre grâce à Dieu, Bhagavan, SatCi-
tAnanda, Paramatman, Purusa, Nirguna Brah-
man, Dieu au-delà de tout, Dieu au-dessus de
tout. Car la vie de feu Shri Rajendrachund Mo-
hith et feu Shri Deorishi Boolell tournée vers
les opprimés et les oppressés, enracinée dans
les Veda rendent gloire à Dieu, l’Un, l’Ultime
et que je qualifie d’«Absolu-d’amour». Ils n’é-
taient pas forcément parfaits ou sans erreurs,
mais ils étaient humains dont les choix et déci-
sions prouvent ce qu’une vie peut devenir si
elle est formée et transformée par Dieu. Ter-
riens, leurs « atmans », je suis sûr, sont en train
de sortir actuellement de la roue du « Samsara
» pour atteindre la « Moksha ». Telle est en tout
cas ma prière.

ARYODAYE 
Arya Sabha Mauritius

1, Maharshi Dayanand St, 
Port Louis,  Tel: 212-2730, 
208-7504, Fax : 210-3778, 
Email : aryamu@intnet.mu,
www.aryasabhamauritius.mu 
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SHRAVANI  UPAKARMA :  IT’S SPIRITUAL SIGNIFICANCESHRAVANI  UPAKARMA :  IT’S SPIRITUAL SIGNIFICANCE
Sookraj Bissessur, B.A. Hons

Shrāvani Upākarma is one of the most
important Vedic festivals.  In Mauritius, it is cele-
brated during the entire month of Shravan.

The origin of most Hindu festivals -- such
as Sankranti, Holi, Deepavali, etc. can be traced
back to the ancient Vedic period – when India was
the land of Rishis and the Aryas (that is, the noble
people).  These festivals were eventually instituted
by the great rishis – (seers of yore).

Shrāvani Upākarma, coincides with the
monsoon season in ‘Aryavarta’ (now India).  It
should be noted that at the very outset of the
monsoon – rainy season, rishis, seers, savants
and sages moved towards the villages and the
towns, deserting their hermits/dwellings in the for-
est.  Searching and seeking shelter or refuge is
being interpreted as a natural urge amongst
human beings.  To mankind the visits of these
saintly people were very beneficial.  It should be
noted that during the whole month of Shrāvan is
devoted to Yajnas, Māhāyajnas, reading and
study of the Vedas, and Sermons on Vedic
Dharma in Mauritius.
Shravani focalizes on the field of education. 

Man’s intellect virtually makes of him
the living being of the highest order on earth.
The power of his brain is fantastic.  His mastery
of writing, reading and listening contributes im-
mensely to maintain him in the privileged and
spiritualized  position. In this very context, it
goes without saying that Shravani is the festival
of reading, listening and reciting the words of
wisdom of the Vedas.   During ancient  days,
this festival used to be celebrated during the
entire rainy season.  The opening ceremony
used to be performed on the Purnima day (that
is, full moon) in the month of ‘Shravan’.  Up-
akarma means resumption.  To motivate all
people to undertake the serious study of the
Vedas is the principal objective of this festival.

Therefore, it is crystal clear to us that in
the Vedic age, the Rishis, the yogis, the munis etc
who lived in the forest sanctuaries always used to
move to the rural and urban areas during the rainy
season.  On the other hand, owing to heavy  inter-

mittent as well as torrential rainfall most people
worked only for quite a few hours.  Hence, it virtually
became a common practice for them to spend their
spare time in performing yajnas and mahayajnas,
reading, concentrating and scrutinising the holy
Vedas – a quite rare opportunity for all of them to
study the scriptures amidst the Rishis.
The Vedas are the Scriptures of all true knowledge.

As revealed by God – the Vedas – are rec-
ognized as the Supreme Authority of the Vedic Re-
ligion.  In fact, the books on the Vedic thoughts and
concepts (Brahmanas, Upanishads, Smritis, Dar-
shana, the epics Ramayana, Mahabharata and Bha-
gavad Gita) are truly all man-made and composed
by the Rishis.  Without any exception, they all whole-
heartedly acknowledge the Vedas to be of divine Ori-
gin.  The term Veda means knowledge.  The Vedas
are the true books of divine, spiritual and material
knowledge,  --- that is, science, technology and other
branches of knowledge.

The lost heritage has truly been brought
to light and life by Maharishi Dayananda
Saraswati, the founder of Arya Samaj.

During the long period of ignorance
under foreign occupation, the Hindus had also
forgotten about the real purpose of the festi-
vals, even the Shravani Upakarma festival was
in a complete state of oblivion. The Arya Samaj
has revived this festival, which is now being
celebrated all over the world by the entire fol-
lowers of the Vedic Dharma.

It should be also noted that the very im-
portance of this festival is eventually much felt in
these days of suffering and toil, and also in the
harsh school of life.   But even, today most Hindus
are quite ignorant and are not conscious about
the teachings of the Vedas.  The Shravani Up-
akarma is indeed an opportunity and also an eye-
opener to all of us to study the Vedas and the
other scriptures or to attend ‘satsangs’ so as to
know more about the science of spirituality. In so
doing, little by little, we will be able to acquire the
‘Sat-Vidya’ – that is the Right Knowledge as re-
vealed in the Vedas and thus be able to know and
understand Dharma.

Vedas are the scriptures of true knowledge.  It is the first duty of the Aryas 
to read them, teach them, recite them and hear them being read.

Third Principle of Arya Samaj

O M
Mauritius Arya Yuvak Sangh

under the aegis of
Arya Sabha Mauritius

is organizing its
21st National Arya Yuvak Day

& 
66th Independence Anniversary of India

on Sunday 18th of August 2013 
in collaboration with the

Mahatma Gandhi Institute
as from 2.00 p.m. at the 

MGI Auditorium, Moka
Secretary


